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IHTEPTEKCTEMMH AHINIIACBKOMOBHOT' O MTOXOIKEHHS
B YKPAIHCBKHUX MEPEXKEBHUX TEKCTAX

Cmammio npuceaueno ananizy ocoonu8ocmel iHCUSAHHI iHMEPMeKCmemM aH2NIICbKOMOBHO20 NOXOOJICEHHS 8 MEKCMAX Y Mepedici iH-
mepHem. Pozensanymo nioxoou 00 0CHOGHUX NOHAMb IHMEPHEM-IIH2GICIUKY, SIK-OM. [HMEPMeKCMyalbHIiCmb, iHmepmeKcmema, iHmep-
Hem-KoMyHIKayis, inmeprHem-nineeicmuxa, inmeprem-scanp. @axmonoeiuny 06asy 0ocnioxcenns, ska Haaivyye 70 pisHux inmepmexcmen,
CMBOpeHo 3a 00NoMo20io cucmemu konmenm-ananizy Alphateka. 3pobneno sucnosxu npo me, wo naiuacmiuwie Kopucmygaui iHmepHenty
680aOMbCsL 00 YUIMYBAHHS 6 MOMY BUNAOKY, KOAU HEMAE YKPAIHCLKO20 8I0N0BIOHUKA A00 GiH IM He8IOOMULL, THmMepmeKcmemMu mpanisiomscs
6 YKPATHCLKUX MEKCMax 6 iHmepHemi ik MOGOIO OPULIHANLY, MAK U Y NepeK1adi; agmopu ma OONUCy8adi MOICYMb BUKOPUCHIOBYBAMU MPAH-
cimeposani 0OuHUYi, AKI 30€0iIbUI020 HAOAMb MEKCMOBI IPOHIYHO20 Yl 2YMOPUCIIUYHO2O 8IOMIHKY, NOCUTIOIONMb U020 eMOYIUHICMb.
Busigneno nooounoxuii npukiad npunucysanms asmopcmea euciosy inuiti 0co6i. Ilepcnexmueoro nooarsuiux 00CIiONCeHb € GUABTEHHS U
aHaniz mpancgopmayiii inmepmexcmem 6 iHMepHem-meKCcmax.

Knrwowuosi cnosa: inmepmexcmyanvricme, inmepmexcmema, iHmepHem-KOMYHIKayis, iHMepHem-1iHe8iCMuKd, iHMepHem-4canp.
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INTERTEXTEMES OF ENGLISH LANGUAGE ORIGIN IN UKRAINIAN INTERNET TEXTS

The article is devoted to the analysis of the peculiarities of English language origin intertextemes use in Internet texts. Today, the
intertextuality of Internet texts and genres has not been sufficiently researched. Approaches to the basic concepts of Internet linguistics, such
as intertextuality, intertexteme, Internet communication, Internet linguistics and Internet genre are considered. A factual base of research
that numbers 70 different intertextemes was created by means of the Alphateka content analysis system. Lingual material is analyzed by
the most frequent markers of intertextuality (as they say in England; as they say in America; as English say; as Americans say, as the
American... says; as the American... said; as British say; as they say in English etc). and their components, by authorship (R. Emerson,
W. Churchill, L. Button, E. Hemingway, M. Thatcher, M. Monroe etc)., by the type of intertextemes (phraseologism, aphorism etc). and
by input method in the text (they are conveyed in the original language, translated and transliterated). According to preliminary data, the
most frequent intertexteme used in Internet texts is the statement to make someone’s day. It is concluded that Internet users mostly resort to
citation when there is no Ukrainian equivalent or it is unknown to them, intertextemes occur in Ukrainian Internet texts both in the original
language and in translation; authors and contributors can use transliterated units, which mostly give the text an ironic or humorous tone
and enhance its emotionality. A single example of attributing authorship of an expression to another person has been revealed. The prospect
of further researches is to identify and analyze the intertextemes transformations in Internet texts.
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[IpoGneMu iHTEPTEKCTYaIBHOCTI TPUBAIMH Yac mepeOyBaloTh y I0JIi 30py IHO3EMHHX JOCHITHUKIB. Y MexXax KyJbTypoJIorid-
Horo migxony nparosanu P. bapr [4], M. I'pecce [11], XK. eppina [15], FO. Kpucresa [37], y mexax dpopmansHoro — P.-A. ne
Borpanp [5], I. Tanenepin [7], B. Opeccnep [16], I'. Jlymaukosa [26]. [uckypcuBHuiA minaxin BukopucroByBanyu B. Kpacuaux [20],
O. Kybpskosa [21], O. Pes3ina [29], I. CmuproB [32] Ta iH. [HTepTEeKCTYalIbHICTD € OJHIEIO 3 KaTeropii, sKi IPUBEPTAIOTh yBary
OaraTbox cy4acHuX nociinHukiB (npani B. Yepnsascekoi [33], FO. Jlotmana [24], H. ®ateeoi [34], I. Apronsn [2], H. Omizeko [28]
Ta iH.).

[HTEpTEKCTYa BHOCTI YKPaiHCEKOTO IHTEpPHET-TUCKYpCy MpUcBsdeHo po3Binku A. ['ypaysa [13]; O. Bacinoi [6]; 1. Jlenetiok
[23]; O. Hapmopis [14]; O. JleBuenko [22]; I. Caxapyk [30] Ta iHmmx. OnHak crnenudiky iHTEpPTEKCTYaIbHOCTI TEKCTIB Ta JIOMHUCIB
B IHTEpHETI, 30KpeMa B HOro yKpalHCbKOMY CETMEHTI, IIpOaHalli30BaHo IIe HEJI0CTATHBO, 10 3yMOBIIIOE AKTYANBHICTS IIi€] Impari.

Merta cTaTTi — IpoaHaNizyBaTH iHTEPTEKCTEMH aHTTiHCEKOMOBHOTO TIOXO/PKEHHS B YKpaTHCBKOMY cerMeHTi inTepHeTy. 06’ €KT
JOCTiIKeHHSI — IHTEPTEKCTEMH, [0 MAIOTh CBOIM JDKEPEIOM aHIJIiHchKOMOBHI TekcTH. IIpeamer mocaimkeHHST — 0cOONMBOCTI
BXKMBaHHS TAKHUX IHTEPTEKCTEM B yKPATHCHKHX IHTEPHET-TEKCTaX. 3aBIaHHs J0CTiKeHHs — chopMyBaTH (akToIoriuHy 6asy, BU-
SIBUTH TUIIOBI CIIOCOOW BBEJICHHS IHTEPTEKCTEM Y TEKCT, 3’5ICYBaTh (PYHKIIT iIHTEPTEKCTEM Y TEKCTI.

[Tix inTeprexcryansHicTio, yeiin 3a O. O. bakeHOBOO, PO3yMiEMO «TEKCTOBY KaTeropilo, IO BimoOpakae CIiBBIIHECEHICTbH
OJTHOTO TEKCTY 3 IHIIMMH, JiaJOTi9Hy B3a€EMOJIII0 TEKCTIB y MpOIeci IXHbOro (GyHKI[IOHYBaHHS i 3a0e3euye IPUPOIIEHHS CMHUC-
ny TBOpy» [18, c. 104]. InTepTekcTyanbHICTh Bifirpae oco0IMBY poib B IHTEpHET-KOMYHIKaMii. [HTepHeT-cepenoBuIe Ta CyJacHi
KOMIIT IOTEPHI TEXHOJIOTIT CTBOPIOIOTH YHIKAIBHI MOXKIMBOCTI JUISI PO3BUTKY Pi3HUX (POPM TEKCTYaJIBHOCTI Ta IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.
Ha nymky €. B. I'psi3HOBO1, iHTEpHET-KOMYHIKALIs — «II€ €IHICTh YOTUPHOX IPOIIECIB: Y HHOMY CTBOPIOETHCS] HOBA PEANIbHICTD, SKa
BifoOpaxkae 00’ €KTUBHY AiHCHICTB, BUCIIOBIIIOE CY0’ €KTHBHO-OCOOMCTICHUH CBIT 1 IIEpeiac CBOE JTyXOBHHUIT 3MICT BCIM yJacHHKaM»
[12].

BunukneHHs [HTepHETY, a TaK0XX KOMIT IOTEPHO-0IIOCEPEeIKOBAHOT KOMYHIKalii CIIPUYHHIIIO HOSIBY B IHTEpHETI «CBOET» MOBH.
Ti ynxiionyBanHs y mpocTopi iHTepHeT-KOMYHiKallil — 11e 06°€KT JIOCTiKEHHs HOBOTO HAMPAMKY B MOBO3HABCTBi — iHTEpHET-
ninreictuky [9]. JI. @. Komnanuesa po3ymie iHTEpHET-TIHTBICTUKY SIK «IIOJiNapaJirManbHy JUCHUILTIHY, [0 BUBYA€E TUIIOJIOTIYHI
0COOJIMBOCTI BCIX pIBHIB iHTepHeT-KOMyHiKamii (pyHKIIOHAIBHO-CHCTEMHOTO, JUCKYPCUBHOTO, KOTHITUBHOTO, COLIOMIHTBICTHY-
HOTO 1 JHTBOreHaeponorigaoro)» [19, c. 26]. Ha ii qymKy, npuduHa NOsIBH iHTEPHET-JIIHTBICTHKH € YHIKaIbHOIO, 00 3yMOBIICHA
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BUHHKHEHHSIM HOBOTO KOMYHIKATHBHOTO CEpPEIOBHIIA, HOBOT peabHOCTI (UM BipTYalbHOCTI), 10 HIKOJIU paHiile He icHyBaia [19,
c. 25]. O. L. l'oporko BBaxkae, 110 OCHOBHA MeTa IHTEPHET-TIHTBICTUKH — 1€ OIKC Ta MOSICHEHHS 0COOIMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHS
MOBH B IHTE€PHETI i3 BpaXyBaHHSIM CKJIQJHOT B3a€MOJIiT IesIKOT BiIKPUTOI MHOXKHUHH (DaKTOPIB IMPU MTOYATKOBIH 3aJIy4€HOCTI JIFOJUHU
B COLIIAJIbHO-KYJIBTYPHHUI KOHTEKCT B3a€MOIii B MEpeKi. 3a CIOBaMH JOCiTHUKA, 00 €KTOM TOCIIKEHHS iHTCPHET-JIIHTBICTHKH €
CJIEKTPOHHA KOMYHIKAIIisl,  caMe KOMYHIKaTHBHA B3a€MOIisl B TJI00aJIbHIN KOMIT FOTEpHII Mepexi IHTEpHET, a MPEAMETOM JOCTi/I-
’KEHb € JIIHTBICTUYHI peeBaHTHI 0COOIIMBOCTI eIEKTPOHHOT KOMYHIKaIlil Ha Pi3HMX MOBHHUX DIBHSIX: MOP(OJIOTIYHOMY, JIEKCHYHO-
MY, CHHTAKCHYHOMY, TEKCTOBOMY, KOMyHIKaTUBHOMY Ta iH. [9]. [HTepHeT-TiHIBiCTHKA CTPIMKO PO3BUBAETHCSL. ChOTO/IHI BHOKPEM-
JIIOIOTh HU3KY HAIPSIMKIB JJOCII/UKEHb B IHTEPHET-JIIHTBICTHIII: IHTEPHET-CHHTAKCUC, IHTEPHET-CEMAaHTHKA, IHTEPHET-MOPQOIIOTis,
aHaJi3 IHTepHeT-UCKypCy, crocobiB nepeadi (poHOIOTIYHMHA, TpadoNOriyHui, My TbTUMEIHHIN), ICUXOTIHIBICTHYHHH 1 coLio-
JIHTBICTHYHUH HanpsMKH [3].

CroronHi [HTepHeT € oHUM i3 HalfaKTHBHIMIMX 3ac00iB MiXocoOucTicHOI KoMyHikawil. [Ipobiaemu kiaacudikyBaHHS jKaHPIB
iHTepHeTy BucBiTIIeHO B HM3LI npais (O. JlyroBunosa [25]; E. I'opormko [8]; T. Antyxosa [1]; JI. Illunumuna [35]; E. CeBepuna
[31]; JI. Kananange [17] Ta in.). Sk ctBepmxkye O. 1. T'opomiko, «koMyHiKaTHBHHIN NPOCTip [HTEpHETY cTaB CBOEPITHUM >KaHPOIIO-
POIKYBaJBHUM CEPEIOBHIIEM, SIKE CIpHsE <...> BUHHKHEHHIO HOBHX JKaHPIiB, BIACTHBUX TIJIKU IIbOMY iH(opMaIiiiHOMy cepemro-
Buigy» [8, c. 117]. Ilix Iurepuer-xanpom, ycmin 3a JI. 0. Illinininoro, MU po3yMieEMO «MOJEb COLIOKYJIBTYPHOI IiSUIBHOCTI Y
cdepi KOMIT'FOTEPHO-0MOCEPEAKOBAHOT KOMYHIKAIIiT, 10 Peanti3yeThes 3a JOMOMOTO0 CTIHKUX THITIB TEKCTIB, SKi BiPI3HAIOTHCSA 3a
MeIIHHIMH, IParMaTHYHAMH i JIIHTBICTHYHUMH Xapaktepuctikamm» [35]. Cepen HU3KH )KaHPIB IHTEPHETY BUOKPEMITIOEMO i J10-
muc. C. O. HepsiH BU3Hauae TOMKC SIK «KMOBJIGHHEBHH JKaHpP MEPEXKEBOT0 CIIIKyBaHH» [27, ¢. 67].

®akronoriuny 6a3y JOCTiKEHHsT ChOPMOBAHO 3a JOIIOMOT0I0 CHCTeMH KoHTeHT-aHamizy Alphateka [36]. Cucrema 3xiiicHIOE
aHaJTi3 HOBUHHHUX CAiTiB, COIIaIbHUX MEPEX TOMIO (XPOHOJIOTIUHI paMKH IBOTO JOCIIPKSHHS OXOIUTIOIOTh MEPioJT Bifl BEPECHS 10
rpyzans 2018 poxy). BuokpemiieHo HU3KY MapKepiB iHTEPTEKCTYAIBHOCTI: SIK Kadcymb 8 Anenii; sax xascymo 8 Amepuyi, sk Kajicymo
anenitiyi; AK 2080PSMb AHATUYI, K KAAHCYMb AMEPUKAHYL; 5K KAdICe AMEPUKAHCOKUL/AMEPUKAHCLKA, SIK KA3A6/CKA348 aMepUKaH-
COKUL/AMEPUKAHCOKA, K KAXCYMb OPUMAHYL; SIK KAXCYMb 6 aHeaiichKiil mosl. DakTonoriyna 6a3a A0CimKeHHs Hamiaye 70 pisHUX
OJIMHMUIIB, SIKMM BJIACTHBA Pi3HA YaCTOTHICTh BXXMBAHHS B IHTEpHET-TeKCTax. AHalli3 iHTepTeKCcTeM BiZi0yBaBCs 3a IIEBHUMH Iapame-
TpaMH: MapKep IHTepPTEeKCTYalIbHOCTI; TIOXOIKEHHsI IHTEPTEeKCTEMH; 11 aBTOPCTBO; MOBY, SIKOIO MOIAaHO IHTEPTEKCTEMY B TEKCTi UM
JIOTHCI; )KaHPOBA HAJISKHICTD TEKCTY, Y SIKOMY ii BYKUTO; THI IHTEPTEKCTEMH; CIIOCi0 i BBEACHHS B TEKCT TOIIIO.

Sk mokasye MOCHiKEHUI MaTepiall, HAWYaCTOTHIIINM MapKepoM IHTEPTEKCTYAbHOCTI € aK Kaxcymsb (50%) (Vcenixie nawum
XJLONYSM Y 8CbOMY — 0COOAUBO Y 6008 nideomosyi, 60 sk Kaxcymv 6 Amepuyi: «Ilinma nomy 3bepieac eanon kposiy (1MOCTPaTUB-
HHUI MaTepian BuitydeHo 3 intepHety (IM))). emo piamie TpamiseTscst Mapkep sk kasae (23%) (Hy i na 3100y Ous, sk kazae miti
bysuuil 4onoe6ix: «3 maxumu Opyssimu, i opoeie ne mpeoay' (IM)), He4acTo BXKUBAIOTHCS MapKepu sk 206opue (7%) (V niocymxy
max i cmanocs, K 2060pus biekcmon: 308Cim He 3aKOHU CMANU NPUYUHOK 3HUKHEHHsL Oyellell — a 3MIHU 8 CYCNIIbCMEL | MOpai
(IM)), sk kaxce (6%) (3apaz nuwyms 6ci komy He Jinb, [ Hatuacmiue ye (ax kaxce Kine) ninuse nucomo (IM)), ak zoeopsams (4%)
(bo, sik 2060psimb aneniiyi, me, 4020 Mu He HAGYAECWICA Y Yacu mupy, He cnpayioe 6 wacu gitnu (IM)), ax kazana (3%) (Ax kazana
yyooea Mepunin Moupo: «3 uonogikom mae 6ymu 0obpe, nocano sxcumu s i cama smoxcyy (IM)), ak zosopums (3%) (A cosopume
sidome npucnis’s: «He eioxnadaii na 3aempa me, wo modiceur 3pobumu cvo2o0ui» (IM)), ax 2oeopuna (1%) (Pepependymu nio-
pusaiomv noximuynull nuopanizm. Ax eosopuna Mapeapem Temuep, 6onu € ynobnenum memooom demazoeie i oukmamopie (IM)) i
ak ckazae (1%) (Ax crazas amepuxancokuti muciumens Panvgh Yonoo Emepcon, 00sipa 0o camozo cebe — 20106HULL ceKpem YCNiXy
(IM)).

31e01bIIOro B iHTepHET-TEKCTax [IUTYIOTh Y0JIOBiKiB. KOMIIOHEHTaMy MapKepiB iHTEPTEKCTYaIbHOCTI € MPi3BHUIA TAKUX Hpe-
CTaBHHUKIB aMEPUKaHCHKOI Ta aHTJTiichKol KyabTypu: Panbg Boano Emepcon (fk ckazas amepuxancorkuii muciumens Panvg Yon-
00 Emepcon, 0osipa 0o camozo cebe — 2on06Huil cekpem ycnixy), Bincton Uepuniiab (x kazas mii ynobnenui nan Yepuuins:
KOOJICEH YCNIX — ye He Kpanka, KOJCHa nopaska — e kineyw), JIyl BaTTon (4oorce sik kasas c6020 uacy amepukancbKutl 00CIIOHUK
JIyi bammon: Odue 3 060x: abo n00ura 3pooums, woobu 6yio menuie oumy, abo oum 3pobums, woobu Oyno menue moodeti), Epaect
Xeminryeii (fx xkazas cmaputi Xem: «Jltoouny moodicna ebumu, ane He ModcHa nepemozmuy), Kak ®dpecko (Ix cosopus Kax
Dpecko: «/enpecis npuxooums mooi, Koy meoi ouikyeanHs He sunpasoosyiomocsy), Cemroe beker (Ax kazas Cemyen Bexxem,
«KOMU NO 8yXa 6 JIaliHi, He 3aIUAEmbCsl Hiv020 iHuwoeo, sk cnieamuy), Lenpi Kiccunmkep (3nanns i 0ocsio 6in suxopucmogysas
VY «4OBHUKOBIU ouniomamiiy, ax kazas Kiccunodicep) TOO. ABTOPH AONUCIB IIUTYIOTH cepell aBTopok e Maprapert Tetuep (4
sk kazana Mapeapem Temuep, «HIAKUX OEPICAGHUX KOWMIE He ICHYE, HACNPABOL 6ce ye epouli NIamuuKie nooamxigy) Ta Mepiiin
Moupo (Ax kazana uyooea Mepunin Moupo: «3 wonogikom mae Oymu 000pe, NO2AHO HCUMU 51 T CaMa 3MOACY»), MO LTFOCTPY€E BU-
pa3Hy reHiepHy acuMeTpito. Hatpamisemo Takox Ha MPUIKCYBaHHS BUCIOBY TOMY UM {HIIOMY JisueBi, 30kpema, Bapakosi Odami
(...momy wo, six 2060pus konucy Obama: «Ilymin ne 306cim npudypoky). OCTaHHIN NPUKIAT UTFOCTPYE JBI MAHIMYIATUBHI TAKTHKU:
MOKJIMKaHHS Ha aBTOPHUTETH 1 IPHUITUCYBaHHS aBTOPCTBA.

Hwu3ka aHrmificbKUX BUCIIOBIB HE Ma€ B YKpaiHChKOMY (pa3eonorivHoMy (OHII BiITOBIJHUKIB 13 aHAJIOTIYHOIO 0OPa3HICTIO YK
cemanTukor. Hampuknan, «/Ipocmo, sk kaxcymo aneniiyi, 6 KOJiCHOI dopoau c6os kamodcay (TIepekian aHMIiHChKOTO MPUCITIB’ S
«Every path has its puddle» [41, p. 99]); «Ak kasxcymo anenivyi: «An apple a day keeps doctor away» («Ooue s61yK0 6 Oehb — i
JiKkap ne nompibeny)» (aHrmiiicbke puciiB’s «An apple a day keeps the doctor awayy [38, p. 10]); «Ak kascymos, — nonepedcenuil,
3Hauums, 036pocuutly (AaHITIHChKe MPUCHTIB’S «Forewarned, forearmedy [41, p. 112], sike csirae nat. Praemonitus, praemunitus,
aJie y CBIJIOMOCTI HOCITB MOBH HE aCOLIIOETHCS 3 JIATMHOKO UM aHIJIOCAKCOHCHKUM MOBHOKYJIBTYPHHUM IIPOCTOPOM, 32 JIQaHUMH I10-
nrykoBuka Google #oro Bxuto B 177 yKpalHCBKHUX TEKCTax, 3A€01IbIIOro 6e3 OAHOTO MapKepa iHTEPTEKCTYalbHOCTI); «Ale uo
pobUmMU 3 YUM — K KAACYMb amMepuranyi, nio yeii Kamins He 6ci Hagadicyiomucs 3aznanymuy (nepexnan dpaseonorizmy «To leave no
stone unturnedy [40, p. 278)]); «Ak kaxcymo 6pumanyi, when there’s a will, there’s a way (6yn0 6 6asxcans, a wasx 3HAUOEMbCs)»
(anrmiiicekuii Gpaszeonoriam « Where there’s a will there’s a wayy [40, p. 313]); «...Tpeba cnputimamu 3 uacmrkoro ckencucy. A6o,
5K KAdCymb aHeniiyi, «3 opibkoro coniy (aHrmicekuit gppaszeonorism «To take something with a «grain of salty or «pinch of salty»
[40, p. 252]); «Jocsieaioms ycnixy mi, K mo Kadxjcymv aMepUKanyl, «8 Ko2o nona npuxiecHa 0o cmintvysy (aHTIiChKUi Gpaseorno-
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Ti3M «(to get/put) bums on seatsy [40, p. 41]); «...AIx mo kasxcyms, «3pobunu Haw Oenvyy (AHDITIHCHKUEA (paseonoriam «To make
someone’s day» [40, p. 181]) (Tpeba 3ayBakuTH, [0 BUCIIIB YKPATHCHKOIO 3p0o0umu yuticb deHb MEPEBAKHO BXKUTO 0€3 MapKepiB
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI; 3a MONepeHIMU MiIpaXyHKaMy BiH € HAHYaCTOTHIIIOI IHTEPTEKCTEMOIO cepell 00CTexeHHX); «Bona Oyna
OiIbUL MOBYA3HOIO, A/ie KON NOYUHALA 2080PUMU — 5| NEPEMBOPIOBANACH HA BYXO0, K 2060pAmb anenitiyi» (aHITIHCHKUN ppa3eoro-
risMm «To turn (something) on its eary [39]); «I[L{o6 6y6 00un KoY, YU, K KAXHCYMb 8 AHSTIUCHKIL MOSL, «CPIOHA KYIs», MO MAKO20
He icHyey (aHTTIMChKUI PO3MOBHUI BUCIIB «silver bullety [42, p. 371]) Toio.

AHai3 (aKTOJIOTIYHOTO MaTepiany 3acBiuye, [0 HAHYACTIile iIHTEPTEKCTEMH aHTIIHCHKOTO MOXOMKCHHS BXXHBAIOTh Y TCK-
cTax Mepexi [uTepret y mepekaani (69%) (Axk kasxcymo 6 Anenii « Cnpasednusicms nonad ycey, Ak kazas Etnwmerin: ycnix — ye
99% npayi ma 1% — ye yoaua; Ak kazas aneniicokuti gpinocogh i coyionoe I'epbepm Cnencep: « Po3ymua moouna 3a8xcou nOGUHHA
nam’smamu npo me, wjo, 6y0yuu HaWAOKOM MUHYII020, 6OHA OOHOYACHO € bambKom mandymuvocoy, Ak kaszae Aepaam Jlinkonvn
«po30ineruli 6yOuHok 00620 He npocmoimvy, Cryxaiime paodio, 60 K 2060puUs 1e2eHOAPHUL AMepUKarHcokull didxcell JJocex Cymim:
«Paodio — ye cnpasoicniti meamp yseu TOIO) Ta MOBOI OpUTiHANY (21%) (...0a10 nidcmasu 07 pO3MO8 HPO GMPYUAHHS NPE3UOCH-
ma Tpamna 6 pobomy npasocydos — obstruction of justice, sik kaxcymv amepuxanyi (TOCTIBHO — «TIEPEUIKOKAHHS TIPABOCYIIION);
To orc mym, sk kaxcymov amepurarnyi, nothing personal. Only bysiness (IOCIIBHO — «HIYOTO OCOOHMCTOrO, TiJIbKH Oi3HECKH); Ale, K
Kaoicymo amepuranyi, it takes two to tango (IOCTIBHO — «JI TAHTO TOTPIOHI 1BOEM); [lompiono wocw touchable, sik kaxcymov an-
2niiyi, wo mModicHa nomayamu, giouymu (IOCTIBHO — «BIIUyTHEY), SK Kadcymv 6 aHeloMOSHOMY ceimi, you cannot throw it away,
because there is no «away» (IOCITIBHO — «BH HE MOXETE 11 BUKUHYTH, 00 HeMae «reTb»») Tomio). L{ikaBo, 1110 BUCIIB «Hiu020
ocobucmoeo, minbku 6izHecy 6€3 Mapkepa IHTePTEeKCTYalIbHOCTI, 32 JaHUMH HolrykoBuka Google, TpamiseTsest B yKpaiHCBKOMY
CETMEHTI IHTEepHETY (He JIMIIe B JIOMHUCAX, a i iHIKX jxaHpax) 138 pasiB, a BUCIIB «0/1s maneo nompibui dsoey» — 134 pasu. lle 3a-
CBiI4ye TOI (haKT, 0 IHTEpTEKCTEMA BXKE MOXKE HE MOB’SI3yBaTHCS 3 MIEBHOIO KYJIBTYPOIO, 31 CBOIM JpKepenoM. | nuie He3HauHY
YacTUHY iHTepTeKCTeM (9%) TpaHCIITEpOBaHO ([HKOIU 3aNOBHEHICMb HAUWUX PECIOPAHIE 3ANEHCANd 8I0 NO200U: AKWO CeKd — Mool
«OI30» (K KAXNCymMb aMepukanyi), AKWo 31ued — 6i0n06ioHo «cosy, Hoy komenme, sax kasxcymo anenitiyi; ... Qink oinep, K Kaxcymso
aneniuyi...; Tomy sk Kasxcymv amepukanyi: 0xicacm 2oy noKu uje He nizHo).

OTxe, CIIOCTEPIraeMo B MepexeBiii KOMyHiKallii YacCTOTHE BUKOPUCTAHHS iHTEpPTEKCTeM (31e0LBIIOro 1e — MaHilmyIsTHBHA
TaKTHKa IIOKJIMKAHHS Ha aBTOPUTET). 3 iHIIOT0 OOKY, perepTyap iHTepTeKCTeM aHITiHCbKOMOBHOTO IIOXOXKEHHS CBITYNTD, 1110 Haii-
YacTillle KOPUCTYBayi iIHTEPHETY BAAIOTHCS 0 UTYBAHHS B TOMY BHIIAJIKY, KOJHU B YKPaiTHCHKOMY «IIUTATHHKY» HEMA€E BiAMOBITHH-
Ka abo BiH iM HeBimoMuii. Taki OMHUII TPATUISIOTHCSA B YKPATHCHKUX MEPEIKEBHUX TEKCTaX K MOBOIO OPUTIHATY, TaK il y TepeKiaii.
[HTEepHET-MOBIICHHIO BIIACTHBI TaKi PUCH, SIK CTIOHTaHHICTh, EMOLIHHICTb, Ay)Ke YaCTO KOMYHIKallisl BiZOYBa€ThCs B peallbHOMY Haci,
TOMY KOPUCTYBaui MOKYTh BHKOPUCTOBYBATH TPAHCIITEPOBaHi OMUHHII, SIKi 37eOLTBIIOT0 HAMAIOTh TEKCTOBI ipOHIYHOTO YU T'YMO-
PHUCTHYHOTO BiATIHKY, HOCHIIOIOTH HOro eMoliiHicTe. OKpiM TOTo, HU3Ka aHIIIHCHKUX IHTEPTEKCTEM Y)KHBAETHCS 0e3 MapKepiB
IHTEPTEKCTYAIBHOCTI, SKi BKa3yIOTh Ha TIOXOKCHHS OTUHHMIII.

[TepcreKTUBOIO MOJATBIINX TOCTIIKEHb € BUSIBIICHHS 1 aHaii3 TpaHchopMalliil iHTepTeKCTeM B iIHTEpHET-TeKCTax.
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